
TeBoRaRa 

Buku Sihir Kumpalikum

Tokoh:
Hugi : Narator
Kuku : Ayam
Tupi : Tupai
Lala : Lala
Kumpalikum : Nenek

Poin Edukasi dan Pesan:
– mengenal bahasa Inggris.
– tidak boleh membaca atau menggunakan barang milik orang lain tanpa seijin pemiliknya.
– jika menemukan sesuatu harus segera dikembalikan kepada pemiliknya.

Durasi  15 Menit  

Act 1
Background : Teater Boneka Rame-Rame, bunga
 
Hugi : Hallo teman-teman semua. Apa kabar? Hugi senang sekali bisa bertemu dengan teman-teman. 

Hari ini Hugi akan bercerita tentang buku sihir nenek Kumpalikum. Apa yang terjadi dengan 
buku sihirnya nenek Kumpalikum ya? Teman-teman mau dengar ceritanya? 
Sekarang, kalian duduk yang manis dan kita lihat ceritanya yuk.

Act 2
Background : peternakan, bunga

Kuku : (Menyanyi) 
Lalala...
Eh, ini ada buku, punya siapa ya? 
Kuku baca dulu. Buukuu Sihir..Hmm. Buku ini pasti kepunyaan Nenek Kumpalikum.
Nenek. Pasti Nenek sedang mencarinya. Kho bisa ada di sini? 
Mungkin.. Bukunya jatuh waktu nenek sedang terbang.
Kata  mamah,  kalau  kita  menemukan  barang  milik  orang  lain,  harus  segera  dikembalikan 
kepada pemiliknya. 
Teman-teman,, kembalikan atau tidak ya?
Iya.. Nanti akan Kuku kembalikan.
Tapi, Kuku ingin liat-liat dulu bukunya. Buku ini pasti punya banyak mantra-mantra ajaib.
Kuku baca dulu ah.
Eh, ini ada mantra seru. Teman-teman mau dengar?
Kumpalikum basikum likum speak English.. 

What happen? 
O.. No.. Why do I speak like this?
O.. No.. I can not speak Indonesia anymore. 
Help.. Help..



I guess it because the magic from the book.
I have to find a help. 
Help.. Help..

 
(Kuku pergi)

Act 3 
Background : Teborara, bunga

Hugi : Teman-teman  sudah  mengerti  ceritanya?  Tadi  Kuku  menemukan  buku  sihir  nenek 
Kumpalikum,  dan  tanpa  seijin  nenek  Kumpalikum,  Kuku  membaca  buku  tersebut.  Kuku 
membaca salah satu mantranya,  akibatnya Kuku tidak bisa berbicara bahasa Indonesia lagi. 
Kuku hanya bisa berbicara bahasa Inggris. Teman-teman tadi dengar tidak, Kuku mengatakan 
help. Help itu artinya tolong. Jadi tadi Kuku berteriak minta tolong.
Bagaimana ya kelanjutan ceritanya? Kita lihat yuk lanjutan ceritanya.

Act 4
Background: Pohon, bunga

Tupi : (Menyanyi)
Lalala

(Tiba-tiba Kuku datang)

Kuku : Help.. help.. Tupi, help me, please!

Tupi : Halo Kuku..

Kuku : Hello Tupi. Tupi, I need your help.

Tupi : Help..

Kuku : Yes, I need your help

Tupi : Help? Kamu ngomong apa sih? Tupi gak ngerti. 

Kuku : I need your help

Tupi : Help.. Itu bahasa Jawa? 

Kuku : No..Tupi No..

Tupi : Hmm. Bahasa batak ya?

Kuku : No.. Tupi..Help me Tupi.

Tupi : Apa ya artinya? Tupi gak ngerti.

Kuku : I only can speak English



Tupi : English? Aha.. Maksud kamu bahasa Inggris? 

Kuku : Yes Tupi.. I only can speak English. 

Tupi : O.. begitu. Jadi dari tadi kamu bicara bahasa Inggris. Hebat dong. 

Kuku : This is because of this book. 

Tupi : Book?  Tupi tau arti Book.. Book itu artinya buku khan? 

Kuku : Yes.. Take a look this book.

Tupi : Buku sihir. Ini pasti punya nenek Kumpalikum

Kuku : Yes Tupi. I need to return this book to Kumpalikum.

Tupi : Aduuh..  Apa ya  artinya? Kalau kamu terus-terusan bicara seperti  ini,  Tupi bisa-bisa pusing 
tujuh keliling.
Bagaimana kalau kita sekarang ke tempat Lala? Lala khan pintar berbahasa Inggris. 

Kuku : Oh really? Ok. Let's go.

Tupi : Let's go artinya apa ya?

Kuku : Come on!

Tupi : Ya sudah. Ayo kita pergi!

(Tupi dan Kuku pergi)

Act 5
Background : Rumah, pagar, pohon

Tupi : Lala.. Lala..

Lala : Iya.. sebentar. Eh Tupi. Ada apa?

Tupi : Ini Lala, temanku Kuku, dia bicaranya aneh

Lala : Oh ya? Aneh kenapa?
Hallo Kuku.

Kuku : Hello Lala.  I need yor help. I can not speak Indonesia anymore.
I found this book. I thins this book belongs to Kumpalikum. 
I read one spell from this book. And suddenly, I can't speak Indonesia anymore. 
Can you help me? Because I need to return this book to Kumpalikum. 
Do you know where she live?

Lala : Yes I know. 



Tupi : Yes.. Yes.. 

Lala : Tupi.. kamu juga mengerti apa yang dikatakan Kuku?

Tupi : No.. No..

Lala : Tupi.. kamu ini lucu. 
Kuku.. We can go together to Kumpalikum's House. I know where it is.

Kuku :  O.. That will be great. So I can meet Kumpalikum, and ask her to return this spell, so I can  
speak Indoneisa again.

Lala : Ya. That will be great.

Tupi : Sebentar.. Tupi gak ngerti. Kalian bicara apa sih?

Lala :  Begini  Tupi..  Tadi  Kuku mengatakan kalau dia  menemukan buku sihir,  sekarang dia  ingin 
mengembalikannya ke nenek Kumpalikum.  

Tupi : O.. begitu. Ya sudah. Kita pergi saja ke sana.

Lala : Iya.. Kita akan pergi ke sana

Tupi : Tapi.. sepertinya Tupi tidak bisa. Tupi sudah berjanji akan membantu mamah hari ini. Hampir 
saja Tupi lupa. Tupi pulang dulu ya. Bye Kuku, Bye Lala.

Kuku : Bye Tupi. Thank you

Lala : Now we can go to Kumpalikum's House.

Kuku : That's great. Ok. Let's go.

Lala : Let's go 

Act 7
Background: Rumah Nenek Sihir, pohon

Lala : That is Kumpalikum's House.

Kuku : Yes. You are right.

(Tiba-tiba nenek datang)

Kumpalikum: Hihihihi.. Eh anak-anak nakal. Apa yang kalian lakukan di situ?
Eh.. itu khan buku nenek. Kalian pasti mencurinya.

Lala : Tidak Nek. Justru Kuku menemukan buku itu dan sekarang kami akan mengembalikannya.

Kumpalikum: Hmm.. benar begitu? Kalian pasti bohong?



Lala : Tidak Nek.

Kuku : I will return this book.

Kumpalikum: Eh, kamu ngomong apa.. was.. wis.. wus.. nenek tidak mengerti.
              

Lala : Kuku bilang, dia akan mengembalikan buku itu.

Kuku : Yes. But I need your help. Can you help me?

Kumpalikum: Ahh. Nenek tidak mengerti. Dia bilang apa?

Lala : Tadi Kuku mengatakan help. Help itu artinya tolong Nek. Jadi Kuku mau minta pertolongan 
Nenek.

Kumpalikum: Hmm?! Kenapa memangnya?

Lala : Tadi waktu Kuku menemukan buku itu, Kuku sempat membaca salah satu mantra dari buku 
nenek dan sekarang dia hanya bisa berbicara bahasa Inggris. 

Kuku : Yes, I'm really sorry. I read your book without your permission.

Kumpalikum: Hmm. Itulah akibatnya kamu baca buku orang tanpa ijin.

Kuku : Yes, I'm sorry. Could you please help me?I want to speak Indonesia again.

Lala : Begini Nek. Kuku mengatakan,  Kuku ingin kembali bisa berbicara bahasa Indonesia.  Kuku 
minta tolong bantuan Nenek. Dan tadi Kuku juga mengatakan sorry.  Sorra itu artinya maaf 
Nek. Jadi tadi Kuku sudah memohon maaf kepada Nenek.

Kumpualikum: Ya.. sudah Nenek maafkan. Tapi lain kali, kamu tidak boleh membaca buku orang tanpa 
ijin

Kuku : Ok. Yes, I understand. Once again, I'm sorry

Kumpalikum: Baiklah.. sekarang Nenek sihir kamu kembali seperti semula.. 
Kumpalikum balikum sikum

Kuku : Horee Lala.. Sekarang Kuku bisa berbicara bahasa Indonesia lagi.
Terima kasih Nek. Terima kasih Lala.



Act 7
Background : Teborara, bunga 

Hugi : Teman-teman, begitulah ceritanya. Untung Kuku mempunyai teman-teman yang baik, ada Tupi 
dan  Lala  yang  pandai  berbahasa  Inggris.  Tupi  dan  Lala  membantu  Kuku  mengembalikan 
bukunya  kepada  nenek  Kumpalikum.  Akhirnya  nenek  Kumpalikum  mau  menyihir  Kuku 
kembali supaya bisa berbicara bahasa Indonesia lagi. 
Jadi  teman-teman.  Kalau kita  menemukan barang yang bukan milik  kita,  kita  harus  segera 
mengembalikannya ke pemiliknya.  Dan kita tidak boleh sembarangan menggunakan barang 
yang bukan milik kita.
Sampai sini dulu ya ceritanya. Sampai jumpa lagi.
Salam dari Hugi dan teman-teman teborara di sini. Dadahh

-Selesai-


